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"Exiled From Her Dwelling Place"
Lamentations for 9 Av post Oct. 7th

Rabbi Elie Lehmann - lehmann@hadar.org
Tisha B’Av 5784

Source 1) O How She Sat Alone: A Lamentation*
Nurit Hirschfeld-Skupinsky, survivor of the slaughter in Kibbutz Nahal Oz

TT2 N2Y' NI'X | O How She Sat Alone
.07 N2 ™ 11 | Nir Oz, full of blood
,NMINIXD NN'N NiNTw | Sderot, was like a widow

.....

?Pmx i ,nnd70 g7 | A city stunned, and who is faithful to her?

7712 N2Y!' NI'X | O How They Sat Alone
T'mn1a | In the shelter room
,NX Tyl ,nnouin | One family, and another,

DX Ty, Tyl | And another, and another one.

TT2 1aY' NI'X | O How They Sat Alone
'V N2 NiMN'eyn | The many-eyed women at the observation posts
,NAYPN NN'D X71 | And there was no listening,

'8 — ny1y'l | And deliverance - none.

' This Lamentation will appear in Dirshuni: Women’s Midrash Vol. 2.
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O How They Sat Alone

Young women and young men
Hiding in pits and shrubs.
Their dancing halted,

And who will rescue them?

O How They Sat Alone

Captive women and captive men

And sitting there, still:

120 men, women, elders and children.
Crying, they are crying at night

Tears on their cheeks

And there is no one who comforts.

Source 1a) Lamentations 1:1

DY 'MW T NaY! | N'K
MY 0iiaa 'Y MR NN
{o} :on7 nn'n NirTA2

How solitary does she sit, the city [formerly] rich
in people. She has become like a widow. The
great among the nations, the princess of the
provinces, has become tributary.

Source 1b) Isaiah 1:21

NAINY N N3ty ADi YK

NRYI A2 17! 7TY 09PN XN
:0'NY N

Alas, she has become a whore, The faithful city
That was filled with justice,
Where righteousness dwelt— But now murderers.
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Source 1c) Lamentations 1:2
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Bitterly she weeps in the night,
Her cheek wet with tears.
There is none to comfort her

Of all her friends.

All her allies have betrayed her;
They have become her foes.

Source 2) Lamentation for a Beloved Land?
Leora Eilon, survivor of the slaughter in Kibbutz Kfar Azza
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O How your dwellings have been turned into ruins,
Your people become exiles in their own land?

O Betrayed land, your sons betrayed you,

They put their desires before all else,

They sealed your fate with their very tongues,
They abandoned you in their hearts, lost in their
ways.

O How your Kibbutzim were destroyed, cities
made desolate,

Your people dead, your fields wasting away.
Furrows ravaged, become fields of horror,

All eyes devastated, dried out of tears.

Your sons, daughters butchered undefended,
Fair maidens hauled into captivity.

And the plotters standing before them
Whispering, rustling, and the land was silent

2 This Lamentation will appear in Dirshuni: Women’s Midrash Vol. 2.
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Woe unto you, you cowards,

Sitting carelessly in your cushioned chairs,
Entrusted with the lives of beloved captives
While mothers and fathers are wrapped in their
grief.

We will yet return and rebuild you, the soil of our
homeland

We will yet return and sing in your fields a joyous
song

Your sons will yet return to love and forgive

Your daughters will yet return to complete the
thankful song

For neighbors and fellows who had become our
enemies,

When our eyes will see peace between us.

And we will cast a prayer together for borders of
tranquility,

For becoming good neighbors, for leaders with
humility

That we will respect each other, brothers and
sisters

When you will sprout again, O land, grain and
wheat.
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Source 3) From Songs of the Exiled from Her Dwelling Place - Osnat Eldar®
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Exiled from my dwelling place

Visible and exposed

Wandering among the ruins of the city

That was my home

My feet trample dust and ashes.

It had once been the nectar of pomegranates
The fragrance of freedom wafted from the orchard
of memories

Or was it perhaps the smell of a burning house
In a city’s alleys

| am absorbed by longings

For the house that was destroyed

Exiled from my dwelling place

Visible and exposed

Roaming the alleys of a wounded city
From the ruins of houses | take

A basin, an ark and a curtain

Tablets and their broken fragments

I will build You a sanctuary, My God
And | will dwell within it

And You will dwell within me

Source 3a) Exodus 25:8

'DJINA 'PYI YT 171Uy

And let them make Me a sanctuary that | may
dwell among them.

Source 3b) Bava Batra 14b

IR |'NAHNT NiNI7 MY K7
77 N
"INT — 90i' 21 "INTN A'7 K79

Rather, from where does he derive that the
broken pieces of the first set of tablets were
placed in the Ark? The Gemara expounds: He

® Translated by Michael Bohnen and Rachel Korazim
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derives this from that which Rav Yosef taught, as
Rav Yosef taught a baraita: The verses state: “At
that time the Lord said to me: Hew for yourself two
tablets of stone like the first...and | will write on
the tablets the words that were on the first tablets,
which you broke, and you shall put them in the
Ark” (Deuteronomy 10:1-2). This teaches that
both the second set of tablets and the broken
pieces of the first set of tablets were placed in
the Ark.

Source 4) Qinat Be’eri (a Lamentation for Be’eri)
by Yagel Haroush & translated by Yosef Goldman and Josh Fleet
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Eikhah - Alas! my well[I] has turned into my grave.
And the day of my light/2] has become my darkness
And all fruit has been destroyed and my singing
overturned

My eyes pour forth water/3] from the depth of my
brokenness

NYITO! N2NY NIIR NI'X
NTY7 TAY K7 AXD 7|
"IN NNYN ANTY DIy

QY 7Ry 0M Nyl vy

Eikhah — Torah so orderly and arranged

So full of splendor did not come to our aid

And on the day of her exalting,[4] | have lost my
standing

My eyes pour forth water from the depth of my
brokenness

7N RiNj7 DI 7R DN
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Eikhah — Israel on a day of calling to God

Life was requested but chaos received

Elder and infant wallow in blood/5]

His festival desecrated by a merciless enemy
My eyes pour forth water from the depth of my
brokenness
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NiNyM NiT?1 ninnaX nY'X | Eikhah — mothers, girls, and young women
NIYID 1D NidYIN 1w Taken into captivity as in the days of pogroms
S And fences were breached righteous sheep
NGRS DTN And the dancing ceased and the songs of my singers
"IIYN Ni1aX Ni7inn 17091 | My eyes pour forth water from the depth of my

MY PRYN DM DYl Yy brokenness

NN X1ia ANnKX N2'XI | And eikhah — I wonder, you who enobled her —

ANINN NIAR NAK (X T How long shall a nation live in upheaval

' _ How long shall her stature be brought low to the

DTN 799N NI X TY | 56 ng
1 'RDY7 NI NRYI | And now, arise to kindle my lamp/[6]

MY X9M 'R0 'Y And from the wellsprings of your mercy heal my

brokenness

X2 NFYA NYAi "1'i . .
I NIZYR NYARD Y And my eye[7] that pours forth will water Be’eri

1. Be’eri means “my well.”

2. Areference to the festival of Simhat Torah on which the massacres took place. In
TaNaKh and Rabbinic literature, Torah is compared to both light and water. “For
the commandment is a lamp, the teaching of Torah is a light” aX NN MyN 112
(Proverbs 6:23) and “The words a person speaks are deep waters; A flowing stream,
a fountain of wisdom” :N2X Npn y:u bﬂJ VJ’N 9 ’WJT o'pny D’)’J (Proverbs
18:4). Also find Shir haShlrlmI%Qabbah 1:2.

3. “Forthese do | weep, my eyes flow with tears; far from me is a comforter who might
revive my spirit; my children are forlorn, for the foe has prevailed” "IX 19Xy
12272 DMNMY 210 WA 1WN DNIN NN PN DM DT Y nida
‘ANN (Lamentations 1:16) J

4. i.e.Simhat Torah.

5. Find Ezekiel 16:6, “When | passed by you and saw you wallowing in your blood I
said to you: ‘Live despite your blood’...” 1KX) ERARE nDDunn 1mm '|’by 12YN)
"N IMTAI2 MK N TNTR T2

6. Itisyou who light my lamp; YHVH my elo’ah lights up my darkness” 1"X11 NnIN™2
YR M 00-K% N3 (Psalms 18:29).

7. Hebrew, "V (‘ayin), means both “spring” and “eye.”
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